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Предговор

Книгата „Интеркултурно образование“ претставува плод на долгогодишната и продуктивна, научноистражувачка работа во областа на демократијата, граѓанското, мултикултурното образование и методиката. Голем дел од содржините за интеркултурното образование претставуваат додатен дел на оваа наставна програма, меѓутоа тие се, сепак, само додатен, а не засебен дел. Како реализатор на оваа програма на Педагошкиот факултет во Битола, сметав дека материјалот кој веќе се изучува, на некој начин, треба да се освежи и да се збогати со нешто што е актуелно и што го живееме секојдневно. Големо влијание и поттик за отпочнување на оваа книга имаше и проектот на Центарот за бал​канска соработка – „ЛОЈА“ „Втемелување на мултиетничката рабо​та за млади во универзитетскиот курикулум за идни наставници“, кој е во тесна соработка со универзитетите партнери од Република Северна Македонија, во областа на формалното образование, во кој активно учествувам од 2016 година. Проек​тот го промовира градењето мир, преку развивање заеднички активности и практика во општеството, кои помагаат во надминувањето на етноцентричната поделба во јавниот живот и придонесува во процесот на надминување на различностите и на размена и соработка за одржлив мир во рамките на соодветната земја на регионално ниво. 

Во книгата „Интеркултурно образование“ направен е обид да се одговорат клучните прашања во однос на суштината, значењето и структурата на интеркултурното образование, со сите негови придруж​ни елементи. Станува збор за култура, интеграција, комуникација, интеркултурна интелигенција, интеркултурни компетенции и релации и за нивната тесна поврзаност со заедницата во која егзистираат различни култури. Оваа книга е наменета за студентите на Педагошкиот факул​тет, но и за секој кој ги следи движењата во заедницата во 21 век, кои се карактеризираат со заедништво, меѓусебно почитување, разбирање, партнерски односи, соработка и прогрес. Како автор на оваа книга, се надевам дека таа ќе пробуди интерес кај читателот и ќе биде повод и причина за понатамошни истражувања во рамките на интеркултурното образование. 

* * *

Посебна благодарност им изразувам на членовите на рецензентската комисија, проф. д-р Татјана Атанасоска и проф. д-р Снежана Мирасчиева, за несебичната поддршка и за сугестиите во дообликувањето на оваа книга. 

Исто така, големо благодарам до Педагошкиот факултет – Битола, кој се јавува во улога на издавач и Центарот за балканска соработка „ЛОЈА“ – Тетово, во улога на соиздавач на оваа книга. 

Со посвета на мојот брат, Златко Трајчевски (1979–2021)

Авторката
Вовед
Во последно време, сведоци сме на забрзаниот економски, социјален и културен развој на општеството. Благодарение на четирите важни моменти, како што се транспортот, развојот на комуникациската технологија, економската глобализација и миграцијата, светот стана гло​бал​но село. Овие големи и клучни промени ги интензивираа кому​ни​​ка​ци​јата и интеракцијата помеѓу луѓето и потребата за мултикул​турен и интеркултурен дијалог.

Етничката, националната, јазичната, верската и општествено-економската разновидност на поединци, припадници на различни култури, кои живеат едни до други се нарекува мултикултурализам. Овој термин се користи за да се опише општество во кое културите живеат едни до други, без голема интеракција. Од друга страна, интер​кул​турализмот подразбира воспоставување односи помеѓу групите со различни култури, т. е. интеракција и изразува верување дека, преку оства​​ру​ва​ње контакти и споделување искуства, луѓето се збогатуваат и развиваат.

Интеркултурното образование е неизбежен фактор во процесот на меѓусебното запознавање и разбирање на различните култури и на воспоставувањето позитивни интеркултурни релации. Бројни истражува​ња, теоретски дискусии и нормативни текстови, во однос на културните разлики, мултикултурализмот/интеркултурализмот и мул​ти​културното/интеркултурното образование, несомнено, ја потврдуваат важноста на прашањето за подобрување на интеркултурните односи, преку интеркултурното образование.

Основата на интеркултурното образование се темели врз визијата за свет, во кој се почитуваат човековите права и во кој демократското учество и владеењето на правото се гарантирани и еднакви за сите. Практичната цел на оваа глобална визија е создавање погрижливо општество, кое покажува поголема солидарност, под​готвеност и способност за намалување на негативните ефекти од индивидуализмот, маргинализацијата и социјалната исклученост. Тоа е општество во кое демократијата не претставува само политичка организација или форма на владеење туку начин на живот, кој е заснован на заедница, комуникација и меѓузависност (Europe, 2003). 
За да може успешно да се оствари визијата за одржливи демократски општества, најважната алка во нивното функционирање е образованието. Во мултикултурните општества, еден од најзначајните и централни аспекти на „образованието за демократско граѓанство“, мора да биде „интеркултурното образование“ и стекнувањето интеркултурна компетентност. Со оглед на новонастанатите промени во светски рамки, интеркултурното образование повеќе не може да се смета само како дел од повремени проекти или обичен додаток на наставната програма, туку мора да се прошири и да ја замени монокултурната и еднојазичната поставеност на нашите училишта и да придонесе за промена во начинот на размислување во целокупниот образовен систем. Имено, интеркултурното образование треба да направи значаен исчекор во обезбедување способни професионалци во образованието, кои ќе бидат фокусирани на училишната практика и кои, преку креативно и кооперативно работење, ќе придонесат за промените во училницата и во училиштето како целина. 

Долгорочните промени во училиштата и развојот на наставната програма, претставуваат клучна насока на интеркултурното образо​вание, кое служи како рамка за развој на нови методи и практика на настава и учење во училницата. За остварување на оваа цел, неопходно е вклучување на сите актери, кои се релевантни за образовниот процес и училишниот живот започнувајќи од вработените во образовните институции, учениците/студентите, па сѐ до културните институции и организациите во локалната и пошироката социјална средина. 

„Културните разлики не треба да нѐ одвојуваат едни од други, 

културната разновидност носи колективна 

сила од која може да има корист целото човештво. 
Исто така, интеркултурниот дијалог е најдобра гаранција 

за помирен, праведен и одржлив свет“

Robert Alan Aurthur
